
Contrato de Servicios de Consultoría 

CONTRATO 

ESTE CONTRATO (en adelante denominado el “Contrato”) se celebra el [insertar fecha], entre 
[insertar nombre del Contratante] (en adelante denominado el “Contratante”), con domicilio social 
en [insertar dirección del Contratante] y [insertar nombre del Consultor] (en adelante denominado el 
“Consultor”), identificado con cédula de identidad [insertar No de cédula], con domicilio en [insertar 
dirección del Consultor]. 

[Incluir las generales de Ley de ambas partes] 

 

CONSIDERANDO:  

a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinados servicios de consultoría 
definidos en este Contrato (indicar el nombre de la consultoría) 

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes profesionales 
requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los Servicios en los términos 
y condiciones estipulados en este Contrato; y 

c) Que el Contratante ha [o ha solicitado] el préstamo del Banco Interamericano de Desarrollo No. 
[Indicar el número del Contrato de Préstamo], Proyecto PN-LXXXX No. [Indicar el número del 
Proyecto] para cubrir el costo de los Servicios y se propone aplicar una porción del Componente 
No. [Indicar el número del Componente del Programa] y Subcomponente No. [Indicar el número 
del Subcomponente del Programa] para efectuar pagos elegibles bajo este Contrato, quedando 
entendido que (i) el Banco sólo efectuará pagos a pedido del Contratante y previa aprobación 
por el Banco, (ii) dichos pagos estarán sujetos en todos sus aspectos, a los términos y condiciones 
del Contrato de Préstamo [o Convenio de Cooperación Técnica], y (iii) nadie más que el 
Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo [o Convenio de 
Cooperación Técnica] ni tendrá ningún derecho a reclamar fondos del financiamiento;   

 
POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente: 

1. Servicios El Consultor prestará los Servicios (indicar el nombre de la consultoría) 
conforme se establece en el Anexo A, “Términos de referencia”, que 
forma parte integral de este Contrato. 

El Consultor proporcionará los informes al Contratante que se enumeran 
en el Anexo B, “Obligación del Consultor de presentar informes” dentro 
de los plazos allí indicados.  

Objetivo General:  
EL objetivo de la consultoría es (indicar el objetivo de la consultoría) 

2. Plazo El Consultor prestará los Servicios durante el período que se iniciará el . 

3. Pagos A. Monto del contrato 

El Contratante pagará al Consultor una suma no superior a [insertar 
cantidad en letras y en números] por los Servicios prestados conforme a 
lo indicado en el Anexo A.  El Contratante hará la retención del Impuesto 
sobre la Renta por el monto a pagar en concepto de honorarios 
profesionales del “Consultor”, en los términos establecidos en el Código 
Fiscal de la República de Panamá. El monto máximo ha sido establecido 
en el entendido de que incluye todos los costos y utilidades para el 
Consultor. Los pagos que se efectuarán en virtud del Contrato 
comprenden la remuneración del Consultor, definida a continuación en 
el subpárrafo B. El Consultor asume la cobertura de sus riesgos 
profesionales o de seguridad social y elegirá la empresa médica que 
considere conveniente para su protección, por lo que exime al 
Contratante de toda obligación en esta materia.     



B. Remuneración 

El Contratante pagará al Consultor, por concepto de los Servicios 
prestados, la tarifa convenidas y especificadas en el Anexo C, “Estimación 
del precio de los Servicios y tarifas, cuando sea aplicable”.  

C. Condiciones de pago 

Los pagos se efectuarán en moneda nacional conforme al tipo de cambio 
oficial del día en que se emite el comprobante de pago en el sistema 
contable del [Programa o Proyecto], y dentro de los treinta (30) días 
contados a partir de la presentación por el Consultor, y aprobación del 
Contratante, de la solicitud de pago y del informe mensual de 
seguimiento de la consultoría, de acuerdo a lo establecido en el Anexo B. 

Este Contrato será pagado con saldo financiero del aporte externo 
proveniente del Contrato de Donación No. xxxx Programa: xx, y el 
monto máximo a pagar es por la suma xx DÓLARES CON 00/100 (US$xx), 
para efectos presupuestarios cargada a la partida presupuestaria serán 
las siguientes: 
 

4. Administración del 
proyecto 

 

El Contratante designa al [Sr./la Sra.] [insertar nombre] como el 
Coordinador(a), dentro del Contratante, quien será responsable de la 
coordinación de las actividades contempladas en este Contrato, de la 
recepción y aprobación de las facturas para cursar los pagos, y la 
aceptación y aprobación por parte del Contratante de los informes u 
otros elementos que deban proporcionarse. 

5. Calidad de los 
Servicios 

El Consultor se compromete a prestar los Servicios de acuerdo con las 
normas más elevadas de competencia e integridad ética y profesional.  
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fuera considerado insatisfactorio 
para el Contratante, éste notificará al Consultor por escrito, 
especificando el problema.  El Consultor dispondrá de un periodo de 
quince (15) días hábiles, contados a partir de la fecha de recibida la 
notificación, para subsanar o corregir el problema.  El Contratante 
dispondrá de un plazo razonable a partir de la fecha de entrega de 
cualquier informe o documento por parte del Consultor, para analizar, 
hacer comentarios, requerir revisiones o correcciones, o para aceptarlo.   

6.   Relación entre las 
partes 

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de este 
Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o crear un 
vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre las partes, sus 
representantes y empleados.  Queda entendido que el estatus jurídico 
del Consultor y de cualquier persona que prestare servicios como 
resultado del Contrato es simplemente la de un contratista 
independiente.   

7. Confidencialidad Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes 
a su término, el Consultor no podrá revelar ninguna información 
confidencial o de propiedad del Contratante relacionada con los 
Servicios, este Contrato o las actividades u operaciones del Contratante 
sin el consentimiento previo por escrito de este último. 

8. Propiedad de los 
materiales 

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación, u 
otros materiales preparados por el Consultor para el Contratante en 
virtud de este Contrato, así como toda documentación que se origine 
como consecuencia de seminarios o cursos en los que participe el 
Consultor, serán de propiedad del [Contratante o el Banco1]. Previa 

 
1 Seleccionar Contratante, si los recursos con los que se financia el contrato provienen de un Contrato de Préstamo; ó Banco, si los recursos 
provienen de una Cooperación Técnica.  



autorización del [Contratante o el Banco], el Consultor podrá conservar 
una copia de dichos documentos y programas de computación2. 

9. Seguros El Consultor será responsable de contratar los seguros pertinentes. 

10. Cesión El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna parte 
del mismo. 

11. Ley e idioma por los 
que se regirá el 
Contrato 

El Contrato se regirá por las leyes de Panamá, y el idioma del Contrato 
será español.  

12. Solución de 
controversias3 

 

Toda controversia que surja de este Contrato que las Partes no puedan 
solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso arbitraje 
conforme a lo establecido en el artículo 76 de la Ley 131 de 2013 y el 
Decreto Ley 5 de 8 de julio de 1999 y el Reglamento de Arbitraje del 
Centro de Conciliación y Arbitraje de Panamá (CeACAP) de la Cámara de 
Comercio, Industria y Agricultura de Panamá, el idioma será el español, 
la sede será en la República de Panamá en el Centro de Conciliación y 
Arbitraje de Panamá, el arbitraje será en Derecho e institucionalizado y 
de acuerdo al procedimiento establecido en el reglamento del CeACAP. 

13. Elegibilidad a) El Consultor deberá ser originario de un país miembro del Banco.  Se 
considera que un Consultor tiene la nacionalidad de un país elegible 
si cumple con los siguientes requisitos: 

Un individuo tiene la nacionalidad de un país miembro del Banco si 
el o ella satisface uno de los siguientes requisitos: 

i) es ciudadano de un país miembro; o 

ii) ha establecido su domicilio en un país miembro como residente 
“bona fide” y está legalmente autorizado para trabajar en dicho 
país. 

En caso que el Contrato de prestación de servicios de consultoría 
incluya el suministro de bienes y servicios conexos, estos bienes y 
servicios conexos deben ser originarios de países miembros del 
Banco.  Los bienes se originan en un país miembro del Banco si han 
sido extraídos, cultivados, cosechados o producidos en un país 
miembro del Banco.  Un bien es producido cuando mediante 
manufactura, procesamiento o ensamblaje el resultado es un 
artículo comercialmente reconocido cuyas características básicas, su 
función o propósito de uso son substancialmente diferentes de sus 
partes o componentes.  

b) El Consultor declara que no ha pertenecido a la planta regular o 
temporal de la entidad beneficiaria de los Servicios o ha pertenecido 
a ella durante los seis meses anteriores a una de las fechas siguientes: 
(i) fecha en que se presentó la solicitud de financiamiento o 
cooperación técnica, y (ii) fecha fijada para la selección del Consultor.  
El Consultor declara que no ha sido miembro del personal del Banco 
dentro de los dos últimos años con participación directa en la 
operación a la que se encuentra vinculada la contratación de los 
Servicios.    

14. Conflicto de Interés El Consultor: 

a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una firma, 
no ha sido previamente contratado por el Contratante para 
suministrar bienes o ejecutar obras o para prestar algún servicio 

 
2 Si hubiera alguna restricción con respecto al uso de estos documentos y programas de computación en el futuro, ésta se deberá indicar 
al final del párrafo 8. 
3 En el caso de un Contrato celebrado con un Consultor extranjero, el párrafo 12 podrá reemplazarse por la siguiente disposición:  “Toda 
diferencia, controversia o reclamación que surja de este Contrato o en relación con el mismo, o con su incumplimiento, rescisión o invalidez, 
deberá solucionarse mediante arbitraje, de conformidad con el Reglamento de Arbitraje de la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho 
Mercantil Internacional (UNCITRAL) vigente en ese momento.” 



(distinto de los Servicios) para un proyecto que haya originado los 
Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.      

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato como 
después de su terminación, el Consultor no podrá suministrar bienes, 
construir obras o prestar servicios (distintos de los Servicios y de 
cualquier continuación de los mismos) para cualquier proyecto que 
se derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos. 

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá 
suscribir otros contratos para proporcionar servicios que, por su 
naturaleza, pueden estar en conflicto con los Servicios asignados al 
Consultor.  

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de 
familia con algún miembro del personal del Contratante (o con la 
entidad beneficiaria o prestataria del Banco) que esté directa o 
indirectamente involucrado con cualquier parte de: (i) la preparación 
de los Términos de referencia del Contrato; (ii) el proceso de 
selección de dicho Contrato; o (iii) con la supervisión de dicho 
Contrato, a menos que se haya resuelto, de manera aceptable para 
el Banco, el conflicto generado por estas relaciones, ya sea durante 
el proceso de selección y de ejecución del Contrato.    

15. Practicas prohibidas  
15.1 El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios 
de donaciones), organismos ejecutores y organismos Compradores 
incluyendo miembros de su personal, al igual que a todas las firmas, 
entidades o individuos participando en actividades financiadas por el 
Banco o actuando como oferentes, proveedores de bienes, contratistas, 
consultores, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y 
concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y 
representantes o agentes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas), entre otros, observar los más altos niveles éticos y denunciar 
al Banco4 todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del 
cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de 
selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. Las Prácticas 
Prohibidas son las siguientes: (i) prácticas corruptas; (ii) prácticas 
fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; (iv) prácticas colusorias; (v) 
prácticas obstructivas y (vi) apropiación indebida. El Banco ha 
establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de 
Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de 
Integridad Institucional (OII) del Banco para que se investigue 
debidamente. El Banco ha adoptado procedimientos para sancionar a 
quienes hayan incurrido en Prácticas Prohibidas. Asimismo, el Banco 
suscribió con otras Instituciones Financieras Internacionales (IFI) un 
acuerdo de reconocimiento mutuo de las decisiones de inhabilitación. 

(a) A los efectos de esta disposición, las definiciones de las Prácticas 
Prohibidas son las siguientes:  

(i)  Una práctica corrupta consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, 
directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar 
indebidamente las acciones de otra parte; 

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la 
tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberada o 
imprudentemente, engañen, o intenten engañar, a alguna parte para 
obtener un beneficio financiero o de otra índole o para evadir una 
obligación; 

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o 
amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a 

 
4 En el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/integridad) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión 

de Prácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción, y el acuerdo que rige el 
reconocimiento recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales. 



cualquier parte o a sus bienes para influenciar indebidamente las 
acciones de una parte; 

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes 
realizado con la intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que 
incluye influenciar en forma inapropiada las acciones de otra parte;  

(v) Una práctica obstructiva consiste en: 

i. destruir, falsificar, alterar u ocultar evidencia 
significativa para una investigación del Grupo BID, o 
realizar declaraciones falsas ante los investigadores 
con la intención de impedir una investigación del 
Grupo BID;  

ii. amenazar, hostigar o intimidar a cualquier parte 
para impedir que divulgue su conocimiento de 
asuntos que son importantes para una investigación 
del Grupo BID o que prosiga con la investigación; o  

iii. actos realizados con la intención de impedir el 
ejercicio de los derechos contractuales de auditoría 
e inspección del Grupo BID previstos 15.1 (f) de 
abajo, o sus derechos de acceso a la información;  

(vi) Una apropiación indebida consiste en el uso de fondos o recursos del 
Grupo BID para un propósito indebido o para un propósito no autorizado, 
cometido de forma intencional o por negligencia grave. 

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de 
Sanciones del Banco, que los Prestatarios (incluyendo los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores y 
organismos Compradores incluyendo miembros de su personal, 
cualquier firma, entidad o individuo participando en una 
actividad financiada por el Banco o actuando como, entre otros, 
oferentes, proveedores, contratistas, consultores, miembros del 
personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de 
bienes o servicios, concesionarios, (incluyendo sus respectivos 
funcionarios, empleados y representantes o agentes, ya sean sus 
atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica 
Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de 
un contrato, el Banco podrá: 

i. no financiar ninguna propuesta de adjudicación de 
un contrato para la adquisición de bienes o 
servicios, la contratación de obras, o servicios de 
consultoría; 

ii. suspender los desembolsos de la operación si se 
determina, en cualquier etapa, que un empleado, 
agencia o representante del Prestatario, el 
Organismo Ejecutor o el Organismo Comprador ha 
cometido una Práctica Prohibida; 

iii. declarar una contratación no elegible para 
financiamiento del Banco y cancelar y/o acelerar el 
pago de una parte del préstamo o de la donación 
relacionada inequívocamente con un contrato, 
cuando exista evidencia de que el representante 
del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no 
ha tomado las medidas correctivas adecuadas (lo 
que incluye, entre otras cosas, la notificación 
adecuada al Banco tras tener conocimiento de la 
comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que 
el Banco considere razonable; 

iv. emitir una amonestación a la firma, entidad o 
individuo en el formato de una carta oficial de 
censura por su conducta; 



v. declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, 
en forma permanente o por un período 
determinado de tiempo, para la participación y/o 
la adjudicación de contratos adicionales 
financiados con recursos del Grupo BID; 

vi. imponer otras sanciones que considere apropiadas, 
entre otras, restitución de fondos y multas 
equivalentes al reembolso de los costos vinculados 
con las investigaciones y actuaciones previstas en 
los Procedimientos de Sanciones. Dichas sanciones 
podrán ser impuestas en forma adicional o en 
sustitución de las sanciones arriba referidas" (las 
sanciones “arriba referidas” son la amonestación y 
la inhabilitación/inelegibilidad).  

vii. extender las sanciones impuestas a cualquier 
individuo, entidad o firma que, directa o 
indirectamente, sea propietario o controle a una 
entidad sancionada, sea de propiedad o esté 
controlada por un sancionado o sea objeto de 
propiedad o control común con un sancionado, así 
como a los funcionarios, empleados, afiliados o 
agentes de un sancionado que sean también 
propietarios de una entidad sancionada y/o 
ejerzan control sobre una entidad sancionada aun 
cuando no se haya concluido que esas partes 
incurrieron directamente en una Práctica 
Prohibida.  

viii. remitir el tema a las autoridades nacionales 
pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes. 

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) 15.1 se aplicará también en los 
casos en que las partes hayan sido declaradas temporalmente 
inelegibles para la adjudicación de nuevos contratos en espera 
de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, u otra resolución. 

(d) La imposición de cualquier medida definitiva que sea tomada por 
el Banco de conformidad con las provisiones referidas 
anteriormente será de carácter público. 

(e) Con base en el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo de Decisiones 
de Inhabilitación firmado con otras Instituciones Financieras 
Internacionales (IFIs), cualquier firma, entidad o individuo 
participando en una actividad financiada por el Banco o 
actuando como oferentes, proveedores de bienes, contratistas, 
consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, 
personal de los Prestatarios (incluidos los beneficiarios de 
donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos 
sus respectivos funcionarios, empleados y representantes o 
agentes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), entre 
otros, podrá verse sujeto a una sanción. A los efectos de lo 
dispuesto en el presente párrafo, el término “sanción” incluye 
toda inhabilitación permanente, imposición de condiciones para 
la participación en futuros contratos o adopción pública de 
medidas en respuesta a una contravención del marco vigente de 
una IFI aplicable a la resolución de denuncias de comisión de 
Prácticas Prohibidas. 

(f) El Banco exige que los licitantes, oferentes, proponentes, 
solicitantes, proveedores de bienes y sus representantes o 
agentes, contratistas, consultores, funcionarios o empleados,  
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y sus 
representantes o agentes, y concesionarios le permitan revisar 
cuentas, registros y otros documentos relacionados con la 



presentación de propuestas y el cumplimiento del contrato, y 
someterlos a una auditoría por auditores designados por el 
Banco. Todo licitante, oferente, proponente, solicitante, 
proveedor de bienes y su representante o agente, contratista, 
consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, 
proveedor de servicios y concesionario deberá prestar plena 
asistencia al Banco en su investigación. El Banco también 
requiere que los licitantes, oferentes, proponentes, solicitantes, 
proveedores de bienes y sus representantes o agentes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, 
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y 
concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros 
relacionados con actividades financiadas por el Banco por un 
período de siete (7) años luego de terminado el trabajo 
contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen todo 
documento necesario para la investigación de denuncias de 
comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que  los 
empleados o agentes de los licitantes, oferentes, proponentes, 
solicitantes, proveedores de bienes y sus representantes o 
agentes, contratistas, consultores, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que 
tengan conocimiento de que las actividades han sido financiadas 
por el Banco, estén disponibles para responder a las consultas 
relacionadas con la investigación provenientes de personal del 
Banco o de cualquier investigador, agente, auditor, o consultor 
debidamente designado. Si los licitantes, oferentes, 
proponentes, solicitantes, proveedor de bienes y su 
representante o agente, contratista, consultor, miembro del 
personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o 
concesionario se niega a cooperar o incumple el requerimiento 
del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la investigación, 
el Banco, discrecionalmente, podrá tomar medidas apropiadas 
en contra los licitantes, oferentes, proponentes, solicitantes, 
proveedor de bienes y su representante o agente, contratista, 
consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, 
proveedor de servicios, o concesionario; 

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de 
servicios de consultoría, obras o servicios de consultoría 
directamente de una agencia especializada, todas las 
disposiciones relativas a las Prácticas Prohibidas, y a las 
sanciones correspondientes, se aplicarán íntegramente a los 
licitantes, oferentes, proponentes, solicitantes, proveedores de 
bienes y sus representantes o agentes, contratistas, consultores, 
miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes o agentes, 
ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra 
entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia 
especializada para la provisión de bienes, obras o servicios 
distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades 
financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de 
obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la 
suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán 
consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles 
temporal o permanentemente por el Banco. En caso de que una 
agencia especializada suscriba un contrato o una orden de 
compra con una firma o individuo declarado inelegible por el 
Banco, este no financiará los gastos conexos y tomará las 
medidas que considere convenientes.. 

1.2. Los consultores al presentar sus ofertas, propuestas o solicitudes, 
declaran y garantizan: 



(a) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas 
Prohibidas del Banco y las sanciones aplicables de conformidad 
con los Procedimientos de Sanciones; 

(b) que no han incurrido o no incurrirán en ninguna Práctica 
Prohibida descrita en este documento durante los procesos de 
selección, negociación, adjudicación o ejecución de este 
contrato; 

(c) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial 
durante los procesos de selección, negociación, adjudicación o 
ejecución de este contrato; 

(d) que ni ellos ni sus agentes, subcontratistas, subconsultores, 
directores, personal clave o accionistas principales son 
inelegibles para la adjudicación de contratos financiados por el 
Banco;  

(e) que han declarado todas las comisiones, honorarios de 
representantes o agentes, pagos por servicios de facilitación o 
acuerdos para compartir ingresos relacionados con actividades 
financiadas por el Banco; y 

(f) que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas 
garantías podrá dar lugar a la imposición por el Banco de una o 
más de las medidas descritas en la cláusula 15.1 (b). 

  

16. Rescisión del 
Contrato  

Sin que se genere incumplimiento por cualquiera de las partes, el 
presente Contrato podrá ser rescindido por las siguientes causas: (a) por 
acuerdo entre ambas partes; y (b) por causas de fuerza mayor que 
imposibiliten el cumplimiento de las obligaciones por cualquiera de las 
partes, y se de aviso con quince días de anticipación por medio escrito.  
En este evento se procederá a finiquitar la relación y al pago por los 
servicios prestados a la fecha de presentación de la justificación por 
medio escrito.  En todos los casos el Contratante informará al Banco la 
finalización del Contrato.   

17.     Modificaciones El Representante Legal del Contratante será [incluir el cargo del 
funcionario] o la persona que él delegue, para efectos de la firma del 
presente Contrato o de cualquier modificación en los términos del 
mismo, que se haga necesaria.  El Contratante no será responsable de 
ningún costo adicional incurrido por el Consultor por modificaciones en 
los Términos de referencia del presente Contrato, que no se hubieran 
autorizado por el representante legal del Contratante.  Previo a cualquier 
modificación de los Términos de referencia y las cláusulas contractuales, 
el Contratante, deberá contar con la no objeción del Banco. Toda 
modificación a este Contrato deberá constar en una Adenda 

18. Orden de prelación 
en las 
controversias: 

En caso de controversia entre lo dispuesto en cualquiera de los 
documentos que constituyen EL CONTRATO, regirá el siguiente orden de 
preferencia o apelación: 
 
1. Este contrato, sus anexos y adendas. 
2. Las especificaciones descritas en los Términos de Referencia que 

sirvieron de base para la presente contratación. 
 

 

POR EL CONTRATANTE POR EL CONSULTOR 
 
 
Firmado por [insertar nombre]   
Cargo: [insertar cargo] 
Fecha: [insertar fecha de firma] 

 
 
Firmado por [insertar nombre] 
Cargo: [insertar cargo] 
Fecha: [insertar fecha de firma] 
 



Lista de anexos 

Anexo A: Términos de referencia negociados  

[Nota: Este Apéndice incluye los Términos de Referencia (TDR) definitivos elaborados por el 
Contratante y el Consultor durante las negociaciones] 

 

Anexo B: Informes que el consultor debe presentar  

[Inserte la tabla con el detalle de loa informes que debe presentar el consultor detallados en los 
términos de referencias. La tabla deberá reflejar los cambios acordados en las Negociaciones 
del Contrato, según corresponda.]   

Anexo C: Estimación del precio de los servicios y tarifas cuando sea aplicable 

[Inserte la tabla con la estimación de precio de los servicios para el desglose del precio de suma 
global. La tabla deberá reflejar los cambios acordados en las Negociaciones del Contrato, según 
corresponda.]   

Anexo D: Certificación de elegibilidad y de integridad 

[Inserte el formulario de Certificación de elegibilidad y integridad, debidamente firmado por el 
consultor seleccionado.]   

Anexo E:  Formulario de evaluación de desempeño del consultor  

[Este formulario será completado al finalizar la consultoría por el contratante y deberá entregar 
uno al consultor y otro formará parte del expediente.] 

 
 
 

 
 


